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2.1 A-WETE

AEMEETR, BRBCHERSE OIT, 24>
L&) BH—KEVNTOINE. RALAFELT
0 X) &1 (&3 oanELLh3E. chizen
Eho 4 4 7D EBE M ERIE (denotation) & | T X
BIUMEGBED DL ERT. WAZA 7 (a,py, -,
B i3, TDEAFDORBOETMEYS 1D Pa g T
DEATOREDIETREOERN S 24 7 a0 BED
RENOBMTH BT EART. 1l 247
0,1> i 13| MBED 7 5 2%, 24 70,40, 1)) i%
TNRELRNDY 5 R ERT 2HBORED 7 5
RERT.

ZAT aDRBEDEE E« RO L SicLTELA
%: %7, LA RREOCEREEREEDOEAM
HMIEIFo>h 5. Ric, WAKRRKRO =>0 i
Lo TRAICERSN S :

(i) BI%ER

0€ K0, 0, i€ Eoi(1Si<n) D& &,
6((11, s, du)EE,,

(B) thee Eo, ¢0,1,<0, 1Y,systeme E¢,1) &3 3
&, the (system)e E(o, (0,15).

(i) A-mZit

Bas4700EY, acE: 0k i,

ABlale E¢z, 0.

(B)) analyzeeE,1,1y, z&y#s471 D%
&3 3¢, Az[analyze (z, y)Yl€ Eo,15.

COLICERESN A A RWEBOEH I, —BY
KE2ATHEED, EHENTNTH 3.

2.2 XEEoORMER (EFR)

FEOENERMC L EWHED 2 1 72 1)
KR THIETH 3. chA®licRe. EBEOKY
HEBCE YT 2855I, AEMEEONISTE44 7
DEREEHOYTE. HREOLEFERIR, 24
TNORFCHIET 524 7OBEAEDYTS, 124
Z ¥, “design” &) HHEE 2, designvic Eqo,1,1),
designaow € E0,1y &1V5 =DDEA LD YT 3.

EFR it RIEOMBEZICET 20 D hae
ha Chier&\2ICENT 3.

FEORERANZ IREHAC X > THRDT. W
& a IR,

A—B;.--B, (1)
&> THHEE Brfa HOBRENIOD, T1b
5
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B 1 REOEEMICHT 3 EFR 02 4 703isSi
Table 1 Type assignments for English syntax,

KBROXERN 2 4 7
S: X 0
L (W) 1
VP: #iRifg <0, 1>
VI: ggiRag 0,1
NP: zﬂﬂ. NC: Zﬁﬁ <0, <0, 1))
NOUN: &R 01>
DET: RER €0, 40,133, <0, 1>>
ADJ: AR (4, 1) <€0,1),<0, 15>
ADV-S: %Ki <0,0)
ADV-VP: BiRORNIR €<0,13,0, 1))
PREPP-AD]: #ARMEIRRA 0,1>,<0, 1))
PREPP-ADV: BRMNTRA4 <0,0>
AUXV: BigiR €€0,1),€0, 1))
C-CONJ: S{rism €0,0,0)
S-CONJ: ftmitn <€0,03,0>

®2 MREOHELT 2 EFR 0oF

Table 2 EFR atoms for functional words,

3 247 -] Bt
a* K0, <0, 135,40, 13> | RBICRLIEVRES
comp <0, 1) HEREIC Y - THEI I HR

which {0, 15,¢0, 15,05 | BAERIGIER
*poss K0, <0, 133,40, 153, 1> | FREBER

*en €€0,15,€0,1,1)) ERER

# ante <0,<0, 1)) BIRANAXTFRO L —2

that €€0,<0, 1)), 0> that SRR

inf €€0,€0,1>),€0, 1> ZRNARERER

parti 0,15, ¢0,135,€0, 1)) | BN RERK

whether €€0,<0,13>,0) ZR{LENI: Yes-No FRIXHR

nom €€0,40, 1>,€0, 1)) BERER

*ap €0, 1>, 0, 13>, 13, HIREE ARSI kRt
€€0,0),1) ARV —2%

*pl €€0,1»,¢0, 1)) 2RO

*and/ €0,¢0,152,€0,40, 1)), | ZFT%#55¢ and & or
€0,<0, 15>

*or

A«
Bl:gx-"B\.: Ba

THsL9d 3L, an EFR, s(a) i3,

s(a)=f(s(B1), -+, s(B)) (2)
KE->TROND. 122U, FIZAMERAIL)ics
IS4 2EBTH, sa),s(Br), -, s(Ba) 1N EN,
@B, B D EFR TH 3. X517 FecxE
O EfEEic EFR 20530 - MR 1icRi

2.3 BEXHOBMESR JFR)

BABCHL COEBLRB O F T L EERE
(JFR) 280 4T3. BAEOX XE-EMic 84 3
JFR O 4 7O RIE3 % M3 LB+ 3. HED
BELOBBVRBFACKNTEZ. —FOBT (%
BAREROTEEE, (5] Nl T3] BLEBE
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Step 1:

DET: a NOUN : computer

I

This is n| computer, 72221
Step 2: thiseE

NP: a(computer) ¢E iseg €040, 1))

<0,40,1>> €0,1,1)
DET a NOUNTcomputer 2k 0,¢0.13.¢0, 1>
computer e E 0.1
This is a computer. oD
Step 3:
VP: Az[(a(computer))Ay[is(x,¥)])JeE

o1
VT: is NP: a(computer)
This l is
Step 4:
S: this (Az[(a(computer))XAy[is(z,¥)])])e Eo

VP: Az[(a(computer))Aylis(z,¥)])]

a computer,

NP: this

This is a computer.

(a) ANhX#r5 EFR ADxpt-313 D@EOF
NP: the(two "p](efﬁcient(algorithm))))sE(o' o1
DET: the NP1 : two(*pl(efficient(algorithm)))
NBm algorithm))
NOUN:: efficient(algorithm) *pl

ADJ: eficient NOUN? tli]gorithm

the two efficient algorithm +S
(i) 4&ZFf): “the two efficient algorithms”

REL: which (§ ante(Ax,[(a(input))(Ay,[accept(z,y)])])eE
<€0,15,<0, 15>

WHICH m(inpm))(zy.[amm(x, »D
,,’—/\

(NP): § ante VP: Az,[(a(input))(Ay,[accept(z,¥)])]
VT: accept NP: a(input)
. AN
which ¢ accepts an input

(i) BA&KEY:“which accepts an input
(b) 4% E EFR 23370
1 XEoLAMEL EFR oxti3i o)
Fig. 1 Examples of associations between English
phrase structures and EFR’s,

EVTFH L -XBEREISEXARY AT LORE 109

o)) PDAREEOHIERE RRORO HKIZ
T3, (0] REFAAEKEEO VL TREEFAOR
BERLT LKL, BERERDTEFICK
57 3EFRIE JFR anHi O THELRD &
WET 3. B2ic BABEOKEREL JFR O
WSS ORI ERT.

3. EEORIT

FERITOBETIE, AIXENN-XLT
EFR %#ii4 5.

3.1 HIEoOERER

HE2ETRLIL S W EKFOAWESL EFR
L OIS DHAERD & 5 72 —BD IR
IRE R (AT, AUGCF #RAE & 43
o TciEdT 5

{syn), {score), (sem)A Sueeefn

(3)

r C TARIEMIRES, Br BIEKRES Bi
11%8 Bi—Ci. Bi—Ciig Bi )7~k dD
AEMS Ci LD T EbOalENbs 3L
1EBNBRIA TR E2RT.

(3)iIeBNT, A—pi-f DEFROHEE
BRIBAITH 3. ymfEBid, AR, ¥ # &
B ST s EMASERES L TRE
LBRET AWM THS. (score) HiIMAIDH
IR ARD B I TEHET K TH 5.

R: A

BUN: (2o (B)(Az,[(a*CPUN Ay [#81¢ 5 (x, ) ])EEs

J—
KAKU: {3: 20D (R)

MEISHIKU: z o () JOSHI: 2 KAKU: *%:

\
RENTAISHI: z¢» MEISHI: [

MElSIlllz CPU

o) 2 2

/,wgf’\u))(lh[&'ﬁ? 5(x, )]}z

a*(CPU)

BUN: (#H#]9 3 (2, 0)}z— B5,0-%

MEISHIKU: a*(CPU) JOSHI: #:

"B

(a) X:TzoiRE UPU £HRAT 3.
MEISHIKU : a*(Ay[(a* (v ¥ 2 #)(Az,[(D (HEMNY)DDEE

0,0, 15>

MEISHI: Ap[(a* (VL ¥ 2 2 Az, [(D $ER))X)])]

RENTAI-SHUSHOKU : 0, D[ 2n:[(e* (v ¥ Z 5 )X Az, [(D(£)X¥) ]

MEISHIKU: a*(L P2 %)
MEISHI: voz 4

vIRA

NO: o

MEISHI: iR}

M

(b) &RA: TvyA2ORA]
B2 BAEOKEMEE JFR OXEIH O

Fig. 2 Examples of associations between Japanese and JFR.
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Table 3 Type assignments for Japanese syntax.

B AR IR 247
BUN: 3¢ 0
2L (&%) 1
DOUSHI: (£%&®) BR €0,1,-,1>
MEISHI: &8 €0,1)

MEISHIKU : &84
KEIYOUSHI: ¥&R
KEIYOUDOUSHI: £ABE €€0,15,¢0, 1>
RENTAI-SHUSHOKU : Mk €€0,1,40, 1)
FUKUSHI: 315 XN 0,0
ikt €€0,1>,€0,1)>
RENYOU-SHUSHOKU : &N €€0,1),¢0, 1>
RENTAI-SHI: M43 €€0,¢0,1>>,€0,1>>
JOSHI: gHR
KAKU-JOSHI-1: %2k EROTHET | @38 &H
KAKU-JOSHI-2: B2 &b THER | (0,05, 1>
NO: #%81H o] €<€0,1>,€0, 1)), 1)
SETSUZOKU-JOSHI : ##85R
SETSUZOKU-JOSHI-1: %ﬁﬂ)ﬂé €0,05,0>

€0,<0,1>>
€€0,15,¢0, 15>

SETSUZOKU-JOSHI-2: ZEHTae | <<0, 0,15, <0, 0,15,
DERBIE | <0,4€0,15))
JODOUSHI: Bh#i
ASPECT: 727 pERX
MODAL: =—# 1 ER%E

{K0,13,<0, 13>
€0, 1,€0, 13>
0,15, <0, 1>

(sem) ERZAD ABRHEEE b D I-BREHEED
SHELMY, EHRUEAZZELRET AHEKCTH
5. (syn) ¥, (sem) ERDEEOKR D 7 — 2 BE&IIRE
H—EBHENOY X FOEELTINE

—%, HEIRDOLIBERATERT 5

CHEEED (X HEEHEEE) ; {syn); (score); {sem))

(4)

HEHED S B, (syn) ¥, (sem) iz T h £ h,
ZORHZEOHERES LU B AREEEES
) sEdabah b, (score) HIFFDOBEHFHDOX 2
TTHE. WOWIRFTFERBECI (4) o0
HHASEFRAEMIST 5 Licis 5.

(1) EFE—BHFGOBANL,

R10:S Syn1o, SCOreio, Semio NP-VP  (5)

EEDLIND. 2T, B symo BEEDOLTAE
REHFLE - - BEICBOT—HL T EnES
HEREL, —HL TORBTNICORAOEREE
k33, —F, B semw iz NP jz3di5 3 3 EFR
% VP lcx$hsd % EFR @A (apply) L 7:F® EFR
D HHTH 5.

(F12) BOGRERI

syni, scoren, semil

R11: NP,

NP:(S-NP1)
(6)

NP --> DET.NP1

NP --> NP1

NP --> PRON

NP --> *P0OSS.NP1

NP --> NP.PREPP

NP --> NP.VPP

NP --> NP,VING

NP --> NP.WHICH.S-NP

NP --> NP.THAT.S-NP

NP --> NP.WHO.S-NP

NP --> NP.WHOM.S-NP

NP --> NP.PREP.WHICH.NP.VP-PREFP
NP --> NP.WHOSE.NP1.S-NP
NP --> NP.NP,VP-NP

NP --> WHAT.S-NP

NP --> WHETHER.S

NP --> THAT.S

NP --> INF

NP --> NOM

NP --> NP.CONJ.NP

NP --> UNKNOWN.COMMA.NP
NP --> NP.UNKNOWN

NP1 --> NOUN
NP1 --> NBR.NP1

NOUN ~-~> ADJP.NOUN
NOUN --> NOUN.NOUN
NOUN --> VPP.,NOUN
NOUN --> VING.NOUN

*P0SS --> DET.NP1

3 AUGCF #HAlo—& (4F49BLULRMICET
3 AUGCF Al >\ THBEARRAISE R L)

Fig. 3 Part of AUGCF rules for English. (The
production rule sections of AUGCF-rules for noun
phrases and noun clauses are shown.)

EEbEh3 R11 G, 1HOX(S) hobedE
1 & F G (NP) bl Ehizb Db, &2 &5
DHEIcHEL L, ThoLKT 1 HoLRAGE#ERT
BLEERLTNS.

COEINHRT, HEOERIHEEZIONIE
BRic D THY 140 > AUGCF R, XTIt
KHON2BEAEERT 2705 22K L B
S EFAB JULREMcHET 254 TT. BHRE
ZDWTH, AS x—YEe—-DR8E* icit-72. ¢h
i3, BB 2R/ Y4 — 2 OB AN &
THEYD, TP EBROHFICBEBOTEEINTH 31
HThHbB. i, YPBO—HENLEEF v I3 57
Wiz, SEHOHEREBIUVEFDOL 1 7PHBS
SHIBERAOBENREAF 22§50 ic 138H
DOEEEYZ 7.

3.2 EEON—-DUTIZDONT

AUGCF RAID RIS & » TAHINE /=X F
BLEBTRETH 25, L DHRINC/ N~ T390
ISR 2AEBEBV I L BTEB X S5icT

*REATAS K- v - /PRRERE: XEOBEEE, R
Ay 7 R7+— FREHRR (1977) 28R.
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ZEMNERTS 5. £ T, AUGCF 5RIZ ILEER
£ (ATN® ooz b AL EEE T - 7.

#1)
R10: S Synio, SCOTelo, Semio

&> AUGCF jHANR,

(S(T(EXPAND (NP VP)(synio scoreio semio0))))
ENST— I ERIKEEHRI D COT—J73RDT
LEEWTS: [SHTFREIh L &, bLERHERS
RITHhiE (40B4A, &H483 TE THo, &
KHRILT 5), S&d T —%EH (expand) LT,
Firocy 7 I~ & LT NP-VP &gt k. ]

(#2)

R 12: NP
&5 AUGCF #AN,

(NP(?CAT PREP) (CONSIF (PREPP) NP

(syniz scoreiz semiz))))
EVWST—JICEXE B, COT—23RDTEE
kT 5: [NP fissHREnic L & HULHRER
LTV 3380 BF PREP (FIER) 125,
PREPP (§iB&f) #&Hiis=—VELTRIFL, £
hosEIThdEHL v NP Sisia SR k. ]
NR—FOEIEMFa ST LI ATNG 127 2 &

AR OEIHETODD/N =V S 2 ETT 5.

NP.VP

syniz, scoreiz, semiz NP.PREPP

4, PSRV 7

FI U R7 rDBEBTREFOANILERITL TH
Sh7: EFR % JFR |cZ#d 5. ERREIIERED
Baxgz L EEAABROERED [Th] 2MIET 3
FHOBEERTHD, HEBEOERBIERRET
3. choDNBR A-BWEFATTOLRE1HK
D& S NHHRENRIN G :

($l#%#1) EFR ofFEOERB a RELL4 7
@ JFR oFRBicEBmINZThEE 580,

%7:, JFR # EFR » o MLc&ZET 2EKT,

(%% 2) JFR O3 ~XTOREIIH~L—~DOH
EgREERICLARIEL T,

VD FIRISREERT.

4.1 FIVRT 7BEBICHEIT IMEZHRRA

AL XF AT, P27 BARRIEECE S
ZNTH O, BEEFRILER/NREICEEDT
W3, HIWEE 21T & > THRELITEEEBRRADNL
DOOBRELIL BN, ThEE4LITRT.

X O AR HEEEEMSNEL L 2R, KET

EVFF 2 -XEREILEXRARY X7 L0HRE 111

®4 F7URT7PBRICEY IR TREE R
Table 4 Minor transformational rules in the
transfer step.

1. ®EF=>*ADI+&H (272U, *AD) REBERRIERR)
() logical (formula)eEFR=(*AD] (%E))(X)eJFR
“logical formula” raeEs

2. KAR=>2R0+BHR
(#)) particular (instruction) €EFR
“particular formula”
Az[(a* (BB DW)N ) (=) ])]eIFR
rEOHe ]

3. BIR=HAYR+RAXKKRIEAR (§ KRENYO)
() efficientlye EFR=3§ KRENYO ($)#&#/7) €JFR
“efficiently” g0} ;o]

no, few, little ZEEX R L 2DOEFERNTH 5.
EZE, “no” BEE, [ThasXHU~ITLW],
[~ige L], TED~b-Lin] LEREI N B
25, “no” BHICHICT 2 alEL BABICE WTHR
WHTZERTERY. ZOXIRTEEEXOTHRIZ
WD & 518 AANBREHEEDEBIRRANC L > THRLT &
r ¥
no=>2g[Ap[(a*((D & 5 22(LN@N(F2W)IT(T7)
few, little=>2q (Ap[(a*(®D & 3 7% (£))(q)))
(BEAE ()] (8)
nothing=2p[(a*((D & 5 72 (LN (H DML )]
(9)
COMAERANSEE, cEZE,
(no (operand)) (*en(need)), “no operand is needed.”
%,
((AgLApL(a*((D & 5 72 (£IN@)) (721 )]1])
(FR7 2 F) MEEEN D)
=@ (D& (BELENB)NA <5 F)
(7g),
(HREEXINB(KIR)ART 2 FRIZW]
E+FrR7 780, ¥
(the(command))
(Az[(no(operand))(Ay[need(z, ¥)1)1),
“the command needs no operand.”
i3,
(20(3 = F)Az[((Ag[2pL(a*(D & 5 72(£))g))
eI =5 v FNRYLLEE T 5(=,v)])])
=(Z20(2 =y F)Az[(@*(D & 5 S (AYLHEE T
Bz, Y )DAF RZ ~ FNESWID,
[E@a<y FOBRELTE(KIR)AFRFT U F
.
EFSURT7rENB.



112 WROABZLKRXE

4.2 PSURT>OEBRFHE

P27 r BEOERFREIZ, 52507 EFR
Z 5 0H & BREEEL TW (. EFR pEFRE (7
ba) THhE S X7 r HOREEDINT, JFR
OEBRICE XL 5. EFR 87 AaTH O, £
N A&RAMERD EFR &I M 2L, BEEo EFR
D24 7EHEL TRARIhI: EHBTH > £ FUH
3. B%IED EFR 7 + 2 ThhiI 527 75
B2V THIST S JFR ORRicE®mT 5. BT
M7 raTREPNE, EOMELRMES JFR i b
527 7 ¥NBETTS. AEEY JFR cZxH# X
ni-oWwic, BBMICOVWT IS VR 7 B AT
V, TORREBEHEOMREERT 3.

FSr2RT7 rHOHET EFRO7 a2 RHLE
L, 0T b &D 424 7% JFR ~OEEBAN FH
ha.

F) EEoOREHicHIET 2 EFR DT + 4 “au-
tomatic” O b 7 » X 7 7 FEEGTDI,

((: SCAT -« ((0 1)(0 1))

(: TRANJ (KEIYO (LEX. JIDOUTEKIL)))
TH v, Zhid automaticEEFR 2 jidoutekie JFR
KB 5N B &ERT. —k,particulare EFR
Db+ 5y A7 rHELRIL,

((: SCAT. ((0 1) 1)))

(: TRANJ (MEISHI (LEX. TOKUTEL)

(JO (LEX. NO)))
L1, FI7r A7y FHEEQ particulareEFR %
COBEBICE-T, BED] KMETS547 (0,
1),¢0,1>> @ JFR %H,

220, DLAT[(a*(EEENANL(D ¥)(2))=)])]]
WEHRT .

5. BERBOER

HAZETOHRBETIE, JFR 6o BAEOWE
HELZAERL, RiCZOKREESNEE DKL THEE
FOARK (&AL, SH+HA 2o &) 24K+ 30
H) 27> TBRALBEENERY XE2B 5.

5.1 BARBROKEREDER

P27 rBREERBC, X550k JFR &
WARL 5 OHERELERL T L. ERFHE
2, BNEERIE OEREZIHFOMEFRE L,
ERIFERE & OFUH U PHEREOHRK/L L, 4KkiB
BofEETS>E=4FRKEnomlks. chsDE
iziz, BhE - BiBROBR, BRERORE, EE

Mar. 1982

OBRELECBET2HBERAL A v £~V EH
3.

T2 FRREIIEIHEL T, ART R ERBEHED
XEERE, JFR OFRH, £ v« — Y, EHFEFY 2
FEZ o0 BE, B1BIBITHIET 3 BBIARFE
SEFUHL, O=D03|¥%EZDEBERFE 2
DEPELTVEDT. HIERFEHKEIEION
7o JFR ORBEEBRKL, LERSEREEI Shiox
vE=THEBOREHFRIR P OOIOML, SKE
ThHhidE=2FRELFROKFUHL T, BHO
MEREEBD. 0L T, XOBMOERE T I
Fht&, SENTENCE 352z ohic JFR £5 alb,
o Ba) BBEERD L SiCES B

if type (@)=<0,<0,1)> (&&4)

then call SENTENCE (8(x))z: call NP(a)
else if then (@)=<0,0) (EIFf)

then call SENTENCE (8)apv: cait apv(a)
else if type (a)=<0,1*> (B)Z)

then call VERB(a)

%7, H4ICEAREBERBEBREEROY > 7L Hl % 5K
KR
COBBTRHVWSON 2 ERAR#EIL JFR 07 + &
ZRELELTHREN, £07 A0 A KMEEIC
BO2547, HBEE 2 -, KEBE 2~
EROBHEHR 2513 JISEFEa— FEREh
T3,
BERDOERFRRE S TROKE#ENLELH 3
&, T 4FRERBBEEOVEREL L >—BRREX
¥, TOREEROLIUERATET :

(XHi (DEC-(Tho#kiEE))

(MSG(FRIMNSD A & —))).

5.2 WEMIBOXOEA

TOBETHER SN HKEBEOKRITEL L O
LT—RFTiIc A3, chid, JISEFa—-rFto—
TFORELIRITHD, BOASu—~<Fx2hs
XFCET 3 JISa— FegEsdscsicky, &
FEPRBOL (LR IISa—FFH) 282

6. k&N

PUEBNTEYRTFLa2FREDO I =232 LD
LISP v X7 & (LISP 1.7)% LkicfERRL 7z. # 35K
N (#50001T) e/ 5 AR HEL S h
7. BHERITNTLISPLT OEET 7 €X7 741
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gen[BUN; (20 (2= Y F)A[@(D0 &5 3 (WL LBEF 5 (2. ) <7 ¥ FN(IW)D); KATUYO=3(#.t); ¢1
4

gen[BUN; (@*(0& 5 5 (W[.BBET 5 (2, )& <5 ¥ FN)(EL) ; KATUYO=3; r=MEISHIKU]

RENT|AISHI MEISHI
34 0D azv ¥
_’///)—IJN\
KAKU BUN

gen[MEISHIU; a*(® % 5 3 (W[ BEET 3 (z.))DNA 25 ¥ ¥); ¢; ==MEISHIKU] JOSHI
RENTAISHI MEISHI

ZD azvF iz e
4
o
KAKU BUN
MEISHIKU JOSHI
RENTAI-SHUSHOKU MEISHI

gen[BUN; SE L4 3 (z,4); KATUYO=4(Hkj#); x=MEISHIKU, y=§ ANTE]

RENTAISHI  MEISHI
£ azvy AR5 ¥ iz PN
4
BUN
KAKU BUN
MEISHIKU JOSHI
RENTAI-SHUSHOKU MEISHI

7275U, genl[&ERT ~ a3CL&N; JFR;
Fy—I; ERERYZ L]

ZTQaw N (¢ %) HBEETD ARFVYF 1@ QL

B 4 BAEHESEERO—H

Fig. 4 A sample generation of Japanese syntactic structure from a JFR.

LicBorh, BELHEDS LISP 07— 2HRiCd
sTZHh 5.
EBOFEE L TIR, T TNEFESNT, XE
OEEANNEIHEBRRT 3 HOMAE, FEIT,
PS5 RT7y, BRBHEROZRT v 7DV TR
L. Fhic X - THEAXBOBMRER % 1T - 7=
(2D 35 DK 100 FHERE) KRENT3.)ZED
BE LT HEHOZSEEAFCOVTHRY T
LDBEHOHERETEOT, B F2REL L TRE
OFFZ b GEB<=2TNV) ERRCBRERE
7, BROEBEPHESOEELEEZT-> TV 5.
B5ic~v4 3 7= a7 (Zilog Z-80 Technical
Manual) O—OBRERERT. KL, BEDOY
27 LI EATEAERELEL DD TH B0, BX
2 —HBEEL TERET > CLE2RBERIINL
B, DY 50 ORBHEAEBHE L. DK
BicH\ T, ARMIC & 3 MBNIE IR O H W

HORMIEITH 7. THbL, Y27 ABANX
el cHRE RERARL AR (BRK) iR
L, AE»ZzDS> bo—2%2B8RT 3. ¥i0id, KB
I Eh oD ERICH L TRXEAERL T, AMSZED
S3bO—D%RBIRT LI ELFHETH 3.

—igic, BRERTREADS VWK
2. RELMER, H2BORAMKREILTLAR
B, BEROHOVEOHENERD, RBES—BKCRETSE
BN EDBHD DB LETH S EDOSHEHDHE).
RADVRT LTI, SIENEBOFEHEE DL DL
% ZhZFhBOETHDEHEL TERFTORKE
TREBLTWBDT, EAERA—RAT2ED DFE
BELOEMNSHHITHETSZE, BRELTENK
ST 28=8 Fh DR 5 HEX (EFR) BSHAZH
2zEiRIE-TLE S, (F2f2L, TDHIBDNLD
DREERNF = v 7 THEBET2hbLALV.)EY T
Ko —NHEORETH DI IR HBESATH
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Fig. 5

HROBELKRIHE

The assembly language provides a means for writing a program
without being concerned with actual memory addresses or machine
instruction formats. It allows the use of symbolic addresses to
identify memory locations and mnemonic codes to represent the
instructions. Labels can be assigned to a particular
instruction step in a source program to identify that step as an
entry point for use in subsequent instructions. Operands
following each instruction represent storage locations,
registers, or constant values. The assembly language
includes assembler directives that supplement the machine
instruction. A pseudo-op is a statement which is not translated
into a machine instruction. A pseudo-op is a statement which is
interpreted as a directive that controls the assembly process.
(a) AAFH+Rb

Tt 7 )V EBRIERBOATNT FL I N
Wit e2MRNvaws lyn Liz7a 7
TLEEBE(ROHNEFRYSA 5, T NNITLFE
NaT7 -var BT AL H0RET KL
AT @RV R TLEEbN=F =y 73

- FPORMABYEFT. IRVITETDORXTF v T ¥
oo nfBorboT b ) H
{7 bYLAEUUT B EH Y -2T0 T35
LD OHENRL ATy 712NN S
SYNTE L, BRI HE T VL T
FPRIZ Vb yVaOsy-yarnevwliiry
T WL EKRYERIRT 5., T 7 EE8
HrTomeaxeW I 7Tt 775949 ¢4
B eI CH(RINE VW T -

b b THS, BT 7Y
YR T 2@ YBEINLEZITF - 2t}
ThH 5,

(=
T

(b) ERThiBREORX
B 5 BfEYzFaicksBRA

Mar. 1982

An example of translation of a real text: in Z80-Assembly Language Programming

Manual, Zilog, 1977 (with some modifications).
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B, ERICLVEHOTFX FOBRETIELER
BBENCRIETH 5. BXETORBETXRLEE T
F>THEOEHBUOHBLELICHRRT X5 L13H
BTERLLDT, W DOLDOEHEXVET LDIRL
T, BOFVHEEEANL—DOEREL TREL, #
FoRPTTE3BROIOEVHABHEL, BoicD
WTIR IV R7 yBETHEBEMZIETIE &,
B AHOBBEZF2LICT208EBHTH
3LBbhd. CORMBRABREBRINIELNRETH
5.

.¢ T U

ABITREY 7 F 2 —HELESOTEXRE
Aoy 2FALDPOTHEL 2. REREDL N
O, FHHEERERAOCOT, BRENIPLOLR
AT, FSUR7rBAENIEILACBECBR BN
FTLL, EEOHEB =T VEEDFFXIT
Brid, ESUcHL DEEEMA BT THRIAELL
THABCHoED ZBEORIBELN S LD
Dot Fi, EXFF—XHEOMIZY 2T LH
BROBMLICERTSH - 72,

Bgic, HHL TRV EREZEoERICEH# D
72LET. EHEERUECHELRO K AEER
I¥E-_RIFORRBEKR, dHE—BERICEH
#LEd. AREO—-BRIICBEHEARRICE .
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